
[프롬프터용] 재능영어 <English Replay> 진아쌤 교안 31 - 36강 (6회차) 

 

 

31강. 회사 : (전화로) 메시지 남기기  

 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 수업은요. 직장에서 일하는 회사원이라면 반드시 도움이 될만한 표현들만 보아서 가르쳐 드

릴 예정이에요. 첫 번째 롤플레이 먼저 들어 볼까요?  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명 

English Replay 05 _ at work (2) Scene #1: Leaving a message 메시지 남기기  

 

Mandy: Hello, this is Mandy speaking. How can I help you?  

Dave: I’m sorry. I thought this was Crystal’s line. 전 크리스탈 (전화) 라인이라 생각했어요.  May I 

speak to Crystal, please? 혹시 크리스탈이랑 얘기할 수 있을까요? 

Mandy: Not a problem. I can transfer you over to her line. May I ask who’s calling?  (그런데) 

누구신지 알 수 있을까요? 

Dave: My name is Dave and I’m with one of the vendors she’s working with for the upcoming 

gala. 곧 있을 박람회(갈라)에서 함께할 판매업자(벤더)들 중 한 사람이죠.  

Mandy: Just a sec, let me check if she’s available. 제가 먼저 그녀가 지금 받을 수 있는 지 확인

해볼게요. Actually, I think she’s stepped out. * step out : 나가다 / I don’t see her at her desk.  

예) I'll just step out for a breath of fresh air. 잠깐 바람쐬러 나갈거야~ 

Dave: Could I leave a note for her? 제가 그녀에게 메시지를 남길 수 있을까요? 

Mandy: Sure.  

Dave: If she could call me back at 646-571-4468, I’d appreciate it. Preferably before 3pm, if 

possible. 가능하다면 오후 3시 전이 더 좋구요.. 

* Preferably : 가급적, 웬만하면 이걸 선호하지만.. 예) Preferably two, but one will do / will be fine.

가급적 2개를 가지고 싶지만, 하나도 괜찮아요.  



Mandy: Got it. I’ll leave the note at her desk.  

네, 알겠습니다. 제가 그녀 책상에 메모 남겨둘게요   

 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Scene #2: Conference call 컨퍼런스 콜 (전화회담)  

Mandy: Hi Dave. Let’s get started in 2 minutes. 안녕하세요 데이브, (우리) 2분 뒤에 시작하죠. * 

in 2 minutes (2분 뒤에)  vs  within 2 minutes (2분 이내에) 

I’m going to put you on hold. 잠시만 기다려 주세요. (hold on plz~ 잠시만 잡고 있어라..) 

- I'll put you on hold. 잠시만 기다려주세요. - May I put you on hold? 잠시만 기다려 주시겠어요? 

Dave: Hi Mandy. Sure, that sounds good.  

Mandy: Okay, I’m back. Shall we get started?   

Dave: Okay, let’s jump right into our agenda. 그럼 우리 의제(이야기 주제)로 바로 들어가죠.  

Just to recap(요약하다) yesterday’s meeting, we discussed how we could incorporate more 

customer feedback. 우리가 어떻게 하면 더 많은 고객들의 피드백을 통합할 수 있을지에 대해 

회의를 했었죠~ 

 * recap = wrap-up 요악/재정리 (비슷) 예) Let me just recap on what we’ve decided so far. 지금

까지 우리가 결정한 것들을 요약해보죠!  

Mandy: That’s right. I’m on it. 지금 제가 하고 있답니다. It’ll take a few days for the final data 

to come through. 아마 최종 데이터가 나오려면 며칠 더 걸릴거에요~  

** I'm on it. (그건) 내가 하고 있어 / (곧) 내가 할 거야~  

Dave: Actually, that’d be great information for Crystal as well. Could you fill her in on that? 그 

얘기를 크리스탈에게도 전해주겠어요? ** fill (somebody) in : ~에게 정보를 주다, 자세히 알리다. 

Mandy: I’ll be sure to CC Crystal into my communication with the department that’s gathering 

customer feedback.  



I’ll be sure to CC Crystal into my communication 제 대화를 크리스탈에게 CC 하도록 해둘게요. 

(CC(carbon copy) 참조) ** 이메일 :  to Chris Jenner, cc Kim Kardashian / with the department 

that’s gathering customer feedback. 제가 고객들의 피드백을 모으고 있는 부서(와 나눴던 대화) 

Dave: Thanks, appreciate it. Also I think we decided you would take lead and look into 

consumer trends. Am I right? 그리고 (제 생각에) 당신이 소비자 트렌드(동향)에 대해서 조사를 

이끌기로 했었던 거 같은데, 맞죠? * Take lead : 이끌다  

Mandy: Yes, I’ve delegated(위임) the work to my team. 네, 저는 그 일을 저희 팀에서 위임했어  

** delegate (명사) 대표(자) / (동사) 위임하다. 대표를 뽑다  

예) The conference was attended by delegates from 56 countries. 회의에는 56개 국 대표들이 참

석했다. 

 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- this is Mandy speaking.  

- May I speak to Crystal, please?  

- I can transfer you over to her line. May I ask who’s calling?   

- let me check if she’s available.  

- Could I leave a note for her?  

- Preferably before 3pm, if possible. 

- I’ll leave the note at her desk.  

- I’m going to put you on hold.  

- let’s jump right into our agenda.  

- Just to recap yesterday’s meeting. 

- I’m on it.  

- It’ll take a few days for the final data to come through.  

- Could you fill her in on that? 

- I’ll be sure to CC Crystal into my communication  



- we decided you would take lead and look into consumer trends. 

 

 

32강. 회사 : 미팅스케쥴 잡기 / 승진  

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 수업은요. 직장에서 전화로 스케쥴을 잡거나, 승진에 대한 이야기를 하는 장면을 보도록 할

텐데요. 그러면 첫 번째 롤플레이 먼저 들어보도록 할게요!  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명 

English Replay _ 05 _ at work (2) Scene #3: Scheduling a meeting 미팅 스케쥴링(계획하기)  

Caleb: Hello, may I speak to Mandy? 맨디와 통화할 수 있을까요? 

Mandy: Speaking. How can I help you? 전데요. 뭘 도와드릴까요? 

Caleb: Hi Mandy, this is Caleb. I’ve been trying to get a hold of you. 저는 당신과 (계속) 연락을 

취하려고 했었어요. / get a hold of ~ 누구와 연결짓다(통화하다.) / I've been trying to talk to you 

for many times, but… ~난 당신과 얘기를 나누려고 계속 시도했어.. 하지만…  

I’m calling on behalf of Becky. 저는 벡키를 대신해서 연락드린 거에요 (on behalf of..) 

Mandy: Oh right. Sorry, I did get your memo, but it slipped my mind. 제가 깜박했네요.  

* slip my mind ! : 깜박하다. / You must have slipped your mind. 당신 깜박한거죠!  

Caleb: No problem. I’m glad I got through to you. (그래도) 연락이 닿아서 다행이에요. (*get 

through to (사람) : ~에게 연락이 닿다.) Does Dave know if he can make it to tomorrow’s meeting 

with Becky? 내일 미팅에 벡키와 함께 갈 수 있는지 알고 있나요? 

Mandy: Let me take a quick look at his calendar. 그(데이브)의 스케쥴을 한 번 체크해 볼게요. Did 

you send an invite?  

Caleb: Actually I haven't. Would 2 p.m. work? 2시에 가능할까요? 

Mandy: I’ll confirm by EOB today, but I do think he’s available.  

제가 퇴근(전)까지는 확인할게요 ** 약어 End of business (EOB) : 업무의 끝 / end of day (EOD) : 



하루의 끝 _ by EOD : 오늘(전)까지  

Caleb: Okay, I’ll mark it as tentative(잠정적) for now, and I’ll pencil it in once you confirm.  

네, 그럼 지금은 제가 잠정적으로 표시만 해두고, 당신히 확정해주었을 때 정확히 써둘게요.  

** tentative 잠적정인 <--> 확정된 confirmed 유사) temporary 일시적인 , unconfirmed,  

예) tentative conclusion 잠정적 결론 / tentative plan 잠정적 계획 

Mandy: Sounds like a plan. 네, 좋아요.  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Ep06. At Work (3) - Discussing Promotion 

Scene #1: Talking about promotion with colleague 직장 동료와 승진에 대해 이야기하기 

Mandy: Brian, aren’t you due for a promotion soon? 브라이언, 곧 승진하지 않으세요? 

** (be) due for ~ : ~할 예정인 (예정일의 의미) 

예) when are you due? When is your baby due? 출산 예정일이 언제야? 

예) The singer's new album is due for release in this month. 새 앨범은 이번 달에 출시 예정이다. 

Brian: Yes, I’m getting ready for my annual review, and I want to bring it up. 

연간 (성과) 검토 내용을 준비 중인데, 그 얘기를 꺼낼 참이에요.  

** bring (s/t) up : (화제를) 꺼내다. 예) Bring it up at the meeting! 회의 때 그 얘길 꺼내보세요!  

Bring (s/b) up : ~를 양육하다 (기르다)  예) She brought up five children. 그녀는 다섯 명의 아이

를 길렀다. 

Mandy: I always find it difficult to ask for a promotion or a raise. 저는 항상 승진이나 연봉 인상

을 요구하는 것이 참 어렵거든요.  

* a pay raise(increase) 봉급 인상  



 

Brian: I know it’s an uncomfortable conversation, but you really do have to be proactive. 하지만 

당신도 정말 (그것에 대해) 적극적이어야해요! * Proactive : 매우 적극적인  

Mandy: I know. I’ve been practicing having my talk with HR in a few weeks. 인사팀이랑 몇 주간 

이런 대화하는 걸 연습했거든요.  

Brian: Practice makes perfect!  

Mandy: Yes, I hope I don’t have the look of a deer 'caught in' headlights. 헤드라이트(전조등)

에 걸린 사슴과 같은 표정이 아니었으면 해요. ** caught in a trap : 올가미(덫)에 걸린 / caught in 

a line : 줄에 걸린  

Brian: I’ve been there. 나도 그랬었다. We’ve all been there. Don’t worry, just be ready. 

Mandy: Let me know how your talk goes. 

Brian: If I succeed, I’ll be sure to pass on some tips. 제 팁을 전할게요!   

 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- I’ve been trying to get a hold of you.  

- I’m calling on behalf of Becky.  

- I did get your memo, but it slipped my mind.  

- I’m glad I got through to you.  

- I’ll confirm by EOB today, but I do think he’s available.  

- I’ll mark it as tentative for now. 

- aren’t you due for a promotion soon?  

- I’m getting ready for my annual review, and I want to bring it up. 

- you really do have to be proactive.  

- I hope I don’t have the look of a deer caught in headlights.  

- I’ll be sure to pass on some tips. 

 



 

 

33강. 회사 : 승진 & 급여 인상에 대한 토론  

 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 수업은요. 직장에서 벌어지는 이야기들 중 굉장히 중요한 상황을 다뤄볼텐데요. 바로 승진과 

급여 인상에 대한 내용을 영어로 나눠볼 거에요. 여러분의 인생에 굉장히 중요한 부분이죠? 그럼 

어떤 이야기가 오고가는지 먼저 첫 번째 롤플레이 들어볼게요!  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명 

Ep06. At Work (3) - Discussing Promotion 

Scene #2: Discussing about filling a vacancy 공석을 채우는 것에 대한 토론 

Chris: Well Mandy, congratulations on your one year work anniversary! 

Mandy: Thanks, Chris. A year went by like a breeze. 1년이 미풍(산들바람)처럼 지나갔어요 (물흐

르듯 자연스럽게, 스무스하게..) 

Chris: Well, I wanted to take this time to go over your annual review. 연간성과(리뷰)를 검토하다. 

Mandy: Sure. I met with Dave(사장) last week, and he gave me a lot of good feedback. 

Chris: I can see from your review that you’ve passed your first year with flying marks! !  ** flying 

mark : 날아갈 것 같은 성적(점수) = 높은 점수  

Dave seems to have a lot of confidence in you. * have confidence in s/b : ~를 신뢰하다.  

Mandy: It’s been great working under him. 그의 밑에서 일하는 건 정말 멋진 일이죠. 

Chris: I know you’ve shown interest in being promoted. 

Mandy: Yes, I noticed there’s a vacancy at the senior associate level, 선임부관급에 공석 /and 

I’m interested in filling that role. 

Chris: Let’s review the job description together. 직무 기술서(분석표)를 함께 검토해 봐요~  



Mandy: Sure, that’ll be helpful 물론이죠. 도움을 주셔서 감사합니다. (자신에게 도움이 될거같다..) 

 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Scene #3: Discussing about pay raise 봉급인상에 대한 토론  

Mandy: Chris, while we’re at it, 말이 나온 김에 could we discuss my compensation? 제 봉급

(보상금)에 대해서도 이야기 할 수 있을까요? 

** 표현 : While we're at it, 이왕에 / 내친김에 / 이참에 / 말나온김에 

예) While I was at it, I asked another question. 내친김에(이왕에), 한 가지 더 물어보았다. 

Chris: Yes, sure 

Mandy: From what I know, I earn the typical amount for an average worker in my position. (제 

직위에 있는 평균 노동자의 전형적 금액) However, as you know, I’ve been putting in a lot of 

extra hours. 저는 많은 시간을 (일에) 더 투입했죠~ 

Chris: Yes, that’s true. 

Mandy: Since I joined Dave’s team, we’ve sealed deals with 27 new clients. 거래를 성사시켰어

요 For many of these deals, I was the lead liaison. [liəzɑːn] : 내가 연락을 리드했다. (연락담당이었

다.) 

* liaison officer (조직 간의) 연락 담당자 

* 단어 : seal : 봉인하다 / 밀봉하다 // 확정짓다 (seal a contract : 계약을 확정짓다(성사시키다.))  

(명사) 바다표범(물개)  

Chris: Yes, you’ve accomplished quite a lot! Let’s talk numbers. 

Mandy: Thanks. Based on my performance, 제 성과에 근거해서, I’d like a 15% increase in my 

salary in the coming fiscal year. 다가오는 (회계) 년도에는 제 봉급을 15% 인상하고 싶습니다.  

*회계 / 재정 : fiscal law : 회계법  / fiscal crisis 재정 위기 / fiscal year 회계 년도 

Chris: That sounds doable, but I’ll have to check with the higher ups. 



네 그렇게 할 수 있을 것 같은데요, 다만 제가 더 높은 상사분들과 확인을 해 봐야 할 것 같네요.  

** the higher ups 직장 상사들  

Mandy: Sure. We can touch base on this issue later.  

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- A year went by like a breeze.  

- I wanted to take this time to go over your annual review.  

- you’ve passed your first year with flying marks!  

- Dave seems to have a lot of confidence in you. 

- I know you’ve shown interest in being promoted. 

- I noticed there’s a vacancy at the senior associate level. 

- while we’re at it, could we discuss my compensation?  

- I earn the typical amount for an average worker in my position.  

- I’ve been putting in a lot of extra hours.  

- we’ve sealed deals with 27 new clients.  

- Based on my performance, I’d like a 15% increase in my salary in the coming fiscal year.  

- That sounds doable, but I’ll have to check with the higher ups. 

 

 

34강. 부동산 중개인과 : 찾고 있는 집 설명 & 집보기  

 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 수업은요. 여러분들이 해외에서 집을 구할 때 꼭 필요한 표현들을 배워볼 거에요!  

우리가 부동산(real estate) 그리고 부동산 중개업자 (real estate agent/broker) 라고 한다는 것, 먼

저 참고해두시구, 그럼 첫 번째 롤플레이부터 들어볼까요? 

 



▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명 

Ep08. With a Real Estate Agent (M)Scene #1: Explaining what you’re looking for 찾는 집 설명하기  

Kent: I’m looking for an apartment that’s easily accessible by public transportation and near 

Central Park.  

Broker: Are you buying or renting? 구입하실 건가요, 임대하실 건가요? 

Kent: I’m looking to rent.   

Broker: What are your non-negotiables?  '협상 불가 한 것'이 있나요? 반드시 그래야 하는 것! 

Kent: I’d like an in-unit laundry as well as a dishwashing machine. in-unit ~: ~이 포함되어 있는, 

식기세척기 뿐만아이라 세탁기도 옵션에 포함되었으면 해요.  

Broker: How many rooms? 

Kent: Studio or one bedroom. 

** 주거 형태의 명칭들 studio flat/apartment = 원룸 (원룸은 하나의 건물에 한 명 만 살지 않아. 

아파트 형태) * flat (아파트식 거주지) vs house (단독 주택) 

Broker: Okay, let me look into some options and see if we can visit some. 

Kent: That’d be great. 

Broker: Hang tight for a second. 잠깐만 기다리세요. 예) sleep tight : 잘자  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

 

(M)Scene #2: Home Tour 집 보러 가기  

Broker: What do you think of this unit? 이 집에 대해 어떻게 생각하세요? * unit : ˈhome unit 한 



가구 (집 하나의 단위)  

Kent: It looks pretty cozy, but walking up four floors was a bit of a hike.  4층까지 올라오는 

건 약간 하이킹(등산)하는 기분이겠어요… * 1층 : ground floor /즉 4층 = 5층  

Broker: Oh, do you not like walkups? 아, 걷는 걸 좋아하지 않으세요? = Don't you like walkups?  

- walk-up 엘레베이터가 없는 건물 

Kent: I’m okay with walking up two to three floors. 

Broker: Okay. I’ll keep that in mind. What other amenities do you want? 어떤 다른 편의시설이 

필요하신가요? * amenity : 생활편의시설 / residential-commercial complex bd. 주상복합건물 

Kent: A doorman would be nice, but I’m not too picky. 도어맨(문지기,수위)이 있으면 좋겠지만, 

전 그렇게 까다롭지는 않아요. 

Broker: Having a doorman would up your rent. 도어맨이 있는 곳은 당신의 렌탈(월세)비용이 

올라갈 수도 있어요.  

Kent: I’m fine with not having one. I’d like a house that has a lot of natural light and high 

ceilings. 

Broker: You do have strong preferences! 당신은 확실한 선호(경향)를 가지고 있네요!^^; 

Kent: Do I? I guess so. 

 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- Are you buying or renting?  

- What are your non-negotiables?   

- I’d like an in-unit laundry as well as a dishwashing machine. 

- Studio or one bedroom. 

- Hang tight for a second.  

- It looks pretty cozy, but walking up four floors was a bit of a hike.   

- do you not like walkups?  

- I’ll keep that in mind. What other amenities do you want?  



- I’m not too picky.  

- I’d like a house that has a lot of natural light and high ceilings. 

- You do have strong preferences! 

 

35강. 집계약 / 식료품 가게 표현  

 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 수업은요. 지난 시간에 이어 부동산 중개인과 집계약을 하는 내용과, 그리고 우리가 식료품 

가게에서 나눌 수 있는 대화들을 롤플레이로 살펴볼 거에요. 그럼, 어떤 이야기가 오고가는지 첫 

번째 장면부터 살펴볼까요?  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명 

 

Ep08. With a Real Estate Agent (M)Scene #3: Signing the lease 집 계약하기  

Kent: When should I swing by to sign the lease? 임대 계약을 위해 언제 들를까요? 

*lease 리스(임대) * wing by 들르다 = drop by  

* 임대인 leaseholder, lessor * 임차인 tenant (세입자) lessee(법률상)  

Broker: I’ll have everything ready by early next week. 제가 다음주 초까지는 모든 걸 준비해 놓을

게요.  

Kent: Do you need anything from me? 제가 가져와야 할게 있나요? 

Broker: Bring in a proof of your income 소득 증빙서류 and a bank statement. 은행 명세서 

We’ll also need a security deposit of $1000. 1000$ 보증금 (해외에서 집구할 때 꼭 중요한 것 3

가지)  

Kent: Can I send you an electronic copy of my bank statement? 은행명세서는 전자 사본으로 

보내드려도 되나요? 

Broker: Yes, you can scan it and send it to me. 



Kent: By the way, will my rent include utility and maintenance fees? 집세(월세)에는 공과금과 

관리비(유지비)가 포함되어 있는 건가요? * utility bills(fees) : 공과금 * maintenance fees : 관리비  

Broker: Yes, it’s all inclusive. 다 포함된.. 

예) The rent is inclusive of water and heating. 집세에는 수도료와 난방비가 포함되어 있다. 

Kent: That’s convenient. 

Broker: Sure is.  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  

Ep10. At a Grocery Store Scene #1: At the Deli Counter 조제식품 코너에서 

Deli = delicatessen의 줄임말: 조리된 육류, 치즈, 수입 식품들을 파는 가게  

Jane: May I take your order? 주문하시겠어요? 

Peter: What kind of chicken do you have?  

Jane: We have garlic chicken and spicy chicken.  

Peter: Both sound good. Hmm.. I’ll get half of a spicy chicken.  

Jane: Good choice! Anything else?  

Peter: Could I also have two small containers of grated parmesan cheese, 갈은 파마산 치즈 

작은 2캔(병) 이랑요 a pound of mac and cheese and ten slices of ham? That will be all for me 

today. 오늘은 그게 전부해요.  * Grate (짧게발음) = (v) 강판에 갈다 / (슬라이스 한) grated apple 

/ carrot / cheese  

Jane: Sure. Having a party tonight?  

Peter: Yeah, some of my friends will come over and we’re watching a basketball match together. 

Jane: Sounds like it’ll be an epic night. 멋진 밤이 될 것 같네요. Here you go. That’ll be $48.  

** epic 서사시 (a) 멋진, 장대한, 대단한 // 예시) It was epic! 완전 역대급이었어요. This really 



sounds epic. 진짜 대박인 것 같아.. 

Peter: Thanks. Here’s $50. You can keep the change. 

 

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- When should I swing by to sign the lease?  

- Do you need anything from me?  

- Bring in a proof of your income and a bank statement.  

- We’ll also need a security deposit of $1000. 

- Can I send you an electronic copy of my bank statement?  

- will my rent include utility and maintenance fees?  

- Yes, it’s all inclusive.  

- May I take your order?  

- I’ll get half of a spicy chicken.  

- Could I also have two small containers of grated parmesan cheese? 

- some of my friends will come over and we’re watching a basketball match together. 

- Sounds like it’ll be an epic night.  

- You can keep the change. 

 

36강. 식료품 가게 : 코너 위치 묻기 / 물건 계산 

 

안녕하세요~ 여러분들의 살아있는 영어를 책임질, "코스모지나 성진아" 입니다!  

오늘 수업은요. 지난 시간에 이어 식료품 가게에서 여러분이 사용할 수 있을 법한 표현들을 배워

볼 텐데요. 우리가 마트에 들르는 건, 삶을 살아가면서 꼭 필요한 일이 잖아요~ 그러니 집중해서 

첫 번째 롤플레이 먼저 들어볼게요!  

 



▶ 장면 1. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 1. 설명 

 

Ep10. At a Grocery Store Scene #2: Asking for directions 위치 물어보기 

Peter: Excuse me. Do you know where I can find a shopping cart?  

Jessica: They are all the way at the front by the gate. 아, 문 옆 앞쪽에 모두 있어요. You must 

have missed them when you entered. 들어오실 때 놓치신 것 같네요. 

** must have p.p ~했(었)음에 틀림없다. (과거 사실에 대한 강한 추측) 

- You must have been busy because you never miss that meeting. / - You really ate this all? You 

must've been hungry. (* must've 의 발음) 

Peter: That’s odd. 그거 이상하네요 I only saw baskets. 

* 유사표현 / That's weird. 이상하네... * 단어 / odd : 이상한, 특이한 / 홀수의 odd number (even 

number) 

Jessica: Oh, maybe they’re all out. 아, 그럼 다 나갔나봐요.  Sorry about that, I’ll find one and 

bring it to you.  

Peter: Thanks, I appreciate it. By the way, where is the produce section? 식료품(농산물) 코너는 

어디인가요? 

Jessica: The produce section is all the way in the back of the first aisle to your left. 왼쪽 첫번

째 통로 뒤쪽에 있어요! Do you want me to meet you there?  

Peter: That’d be fantastic. Thanks so much. 

Jessica: My pleasure. (당연)  

 

▶ 장면 1. 롤플레이 연습  

그러면 두 번째 장면 롤플레이 들어볼까요? 

 

▶ 장면 2. 롤플레이 듣기  

▶ 장면 2. 설명  



 

(M)Scene #3: Checking out  물건 계산하기 

Trevor:  Did you find everything you need? 필요하신 거 다 찾으셨어요? 

Jane:  I did indeed. 네, 확실히 그런 것 같아요. Everything is so well organized and your staff is 

very helpful.  

Trevor: Glad to hear that. Can you put your items on the conveyer belt?  

Jane: Oh, yes, of course.  

Trevor: Do you have a membership card? 

Jane: No, it’s my first time here. What are the perks? 어떤 이점(멤버십카드)이 있나요? 

Perk : 특전 =  benefit, bonus 의 의미 / 예) Perks offered by the firm : free health insurance  

Trevor: You get one point for every twenty dollars you spend. One point is the equivalent of one 

dollar. 1포인트는 1달러에 상응해요. (맞먹어요.) You can use the points to pay for your items once 

your points exceed 10 points. Would you like to make one?  

예) It is the equivalent of drinking four cups of milk. ~에 맞먹는/상응하는 / 그건 우유 4잔을 마시는 

것과 똑같아~ 즉 칼슘 약 1알이 그렇다 (상품소개시) 

Jane: Sounds like a good deal, but I’ll have to pass for today. I’m running a bit late. 오늘은 그냥 

지나가야 겠어요. 좀 늦었거든요... 

Trevor: No problem. Your total is $149. Do you need a bag? 

Jane: Yes, please.  

▶ 장면 2. 롤플레이 연습  

▶ Wrap-up 시간  

- Do you know where I can find a shopping cart?  

- They are all the way at the front by the gate.  

- You must have missed them when you entered.  

- That’s odd.  

- I’ll find one and bring it to you.  

- where is the produce section?  



- The produce section is all the way in the back of the first aisle to your left.  

- Can you put your items on the conveyer belt?  

- What are the perks?  

- One point is the equivalent of one dollar. 

- You can use the points to pay for your items once your points exceed 10 points.  

- I’ll have to pass for today. I’m running a bit late 


